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See the notice on TED website

301531-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Tietokonetarvikkeet – „Доставка на компютърна периферия (порт репликатори, 
комплекти клавиатура и мишка и записващи оптични устройства) за Управляващия орган 
на Програма „Развитие на човешките ресурси“
OJ S 85/2026 04/05/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Sähköposti: efipp.procurement@mlsp.government.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Keskushallinnon viranomainen
Pääasiallinen toimiala: Sosiaaliturva

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Доставка на компютърна периферия (порт репликатори, комплекти 
клавиатура и мишка и записващи оптични устройства) за Управляващия орган на 
Програма „Развитие на човешките ресурси“
Kuvaus: Доставка на компютърна периферия включваща 200 бр. порт репликатори, 200 
бр. комплекти клавиатура и мишка и 70 бр. записващи оптични устройства за нужидте на 
ГД ЕФМПП на МТСП.
Menettelyn tunniste: 57edeec0-5fbe-46f9-99a4-b1937f38e966
Sisäinen tunniste: 582993
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 30237300 Tietokonetarvikkeet
Lisäluokitus (cpv): 30237460 Tietokoneen näppäimistöt, 30237410 Tietokonehiiri, 30233000 
Muistivälineet ja lukulaitteet, 30237120 Tietokoneen liitäntäportit

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: ул. „Триадица“ № 2  
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 51 100,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Преди сключване на договора участникът, избран за изпълнител, представя 
документи, удостоверяващи липсата на основанията за отстраняване от процедурата и 

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/301531-2026
mailto:efipp.procurement@mlsp.government.bg


301531-2026 Page 2/8

съответствието с поставените критерии за подбор. При подписване на договор 
изпълнителят представя на възложителя гаранция за изпълнение в размер на 8 % от 
стойността на договора. Гаранцията се представя в една от формите по чл. 111, ал. 5 от 
ЗОП. Когато определеният за изпълнител е решил да избере гаранцията за изпълнение 
да бъде под формата на Банкова гаранция или Застраховка, валидността на гаранцията 
е за целия срок на действие на договора, плюс 30 (тридесет) дни (срокът на действие на 
договора изтича след изтичането на гаранционния срок на оборудването). 
Възложителят освобождава гаранцията за изпълнение на договора на етапи и при 
условия, както следва: - частично освобождаване в размер на 5 % (пет процента) от 
стойността на договора, в срок до 30 (тридесет) дни, след приемане на доставката на 
оборудването и подписване на двустранен протокол, при липса на възражения по 
изпълнението и при условие, че сумата по гаранцията не е задържана, или не са 
настъпили условия за задържането ѝ. - окончателно освобождаване на остатъчната 
сума по гаранцията се извършва в срок до 30 (тридесет) дни, след изтичането на срока 
за гаранционна поддръжка на доставеното оборудване, при условие, че изпълнителят е 
изпълнил всички свои задължения по договора и сумата по гаранцията не е задържана, 
или не са настъпили условия за задържането ѝ. Участникът, определен за изпълнител, 
избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато избраният изпълнител е 
обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е 
наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или 
титуляр на застраховката. Условията и сроковете за задържане или освобождаване на 
гаранцията за изпълнение, както и начинът на плащане са посочени в проекта на 
договор - приложение към документацията. Настоящата процедура се провежда при 
условията на чл.104, ал. 2 от ЗОП - оценката на техническите и ценовите предложения 
на участниците ще се извърши преди провеждане на предварителен подбор. 
Средствата за изпълнение на договора се осигуряват по приоритет „Техническа помощ“ 
на Програма „Развитие на човешките ресурси“.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
Открита процедура по реда на чл. 18, ал. 1, във връзка с чл. 73, ал. 1 от Закона за 
обществените поръчки.

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
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трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
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Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; 
обстоятелства по чл. 101, ал. 11 от Закона за обществените поръчки.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Доставка на компютърна периферия (порт репликатори, комплекти 
клавиатура и мишка и записващи оптични устройства) за Управляващия орган на 
Програма „Развитие на човешките ресурси“
Kuvaus: Доставка на компютърна периферия включваща 200 бр. порт репликатори, 200 
бр. комплекти клавиатура и мишка и 70 бр. записващи оптични устройства за нужидте на 
ГД ЕФМПП на МТСП.
Sisäinen tunniste: 582993

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 30237300 Tietokonetarvikkeet
Lisäluokitus (cpv): 30237120 Tietokoneen liitäntäportit, 30237410 Tietokonehiiri, 30237460 
Tietokoneen näppäimistöt, 30233000 Muistivälineet ja lukulaitteet

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: ул. "Триадица" № 2  
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 60 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 51 100,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Ei tarpeen
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Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan sosiaalirahasto plus (ESR+) (2021/2027)
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: 1. Срокът за изпълнение на дейностите, по отношение на доставката на 
оборудването е до 60 дни, считано от датата на сключване на договора и 
регистрирането му в деловодната система на Възложителя (доставката е еднократна и 
се отнася за всички артикули от техническата спецификация). 2. Гаранционен срок на 
оборудването - Предложеният от участника Гаранционен срок не може да е по-кратък от 
посочения в техническата спецификация на възложителя, считано от датата на доставка 
на оборудването.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: Поръчката има стратегически характер, тъй като съчетава постигането на 
оперативни цели с прилагането на политики за устойчиво развитие и зелени 
обществени поръчки. Чрез изискването за минимум 50% съдържание на рециклирана 
пластмаса (PCR) в корпуса на устройствата (комплекти клавиатура и мишка) се 
насърчава кръговата икономика и се намалява потреблението на първични суровини. 
Това води до ограничаване на въглеродния отпечатък и количеството отпадъци. 
Допълнително, задължението оборудването да притежава сертификат за екологична 
безопасност (RoHS) гарантира ограничаване на използването на опасни вещества, 
което намалява риска за околната среда и човешкото здраве през целия жизнен цикъл 
на продуктите. В съвкупност тези изисквания осигуряват по-екологосъобразно 
изпълнение на поръчката и допринасят за устойчивото управление на ресурсите.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Siirtyminen kiertotalouteen, Ympäristön 
pilaantumisen ehkäiseminen ja vähentäminen, Muu
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: EU:n ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Muut ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon seuraavin perustein
Perustelu: Не е необходимо залагането на специфични критерии за достъпност за лица с 
увреждания, тъй като предметът на поръчката обхваща стандартна компютърна 
периферия – комплект клавиатура и мишка, записващо оптично устройство и порт 
репликатор – която не представлява самостоятелна крайна услуга или интерфейс, 
предназначен за директно ползване от широк кръг крайни потребители извън 
структурата на ГД ЕФМПП, включително лица с увреждания. Тези устройства са 
спомагателни технически средства, използвани в работна среда и функционират 
съвместно с основни системи (компютри и софтуер), при които могат да бъдат 
приложени конкретни решения за достъпност при необходимост.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да е изпълнил дейности с предмет и обем 
идентични или сходни с тези на поръчката, за последните три години от датата на 
подаване на офертата. Минимално ниво: Под „дейности с предмет и обем сходен с 
предмета на обществената поръчка“ следва да се разбира успешното изпълнение на 
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дейности по доставка на 20 бр. порт репликатори, 20 бр. комплекти клавиатура и мишка 
и 7 бр. записващи оптични устройства. *посоченият сходен обем представлява 10% от 
определените количества по поръчката. Доказване: В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП за доказване на съответствие с поставения критерий за подбор се 
представя списък на доставките, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, съобразно 
декларираното в еЕЕДОП, заедно с документи, които доказват извършената доставка. 
Възложителят може да не приеме представено доказателство за технически и 
професионални способности, когато то произтича от лице, което има интерес, който 
може да води до облага по смисъла на чл. 98 от Закона за Сметната палата. При 
участници обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите за 
подбор се доказва от съответните членове на обединението съобразно 
разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединението. В случай, че участникът ще ползва 
подизпълнители, посочените критерии за подбор се прилагат за тях, съобразно вида и 
дела от предмета на поръчката, които те ще изпълняват, посочени в заявлението на 
участника. По отношение на критерия, свързан с техническите и професионални 
способности за изпълнение на поръчката, участниците могат да се позоват на 
капацитета на трети лица в съответствие с чл. 65, ал. 1 - 4 от ЗОП. Когато участник в 
процедурата е обединение от физически и/или юридически лица, той може да докаже 
изпълнението на критерия за подбор, свързан с техническите и професионални 
способности за изпълнение на поръчката с капацитета на трети лица при спазване на 
условията по чл. 65, ал. 2 - 4 от ЗОП.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Най-ниска цена, съгласно чл. 70, ал. 2, т.1 от ЗОП
Kuvaus: Под „най-ниска цена“ следва да се разбира общата цена, формирана като сбор 
от предложените единични стойности, умножени по съответните количества за доставка 
на стоките предмет на обществената поръчка. Класирането на участниците се 
извършва, като на първо място се класира участникът, предложил най-ниската обща 
цена.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/582993
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/582993
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 04/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika

https://app.eop.bg/today/582993
https://app.eop.bg/today/582993
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Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 05/06/2026 16:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Salassapitosopimus (NDA) vaaditaan: ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул. ТРИАДИЦА №.2
Postitoimipaikka: гр.София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Георги Георгиев Грудев
Sähköposti: efipp.procurement@mlsp.government.bg
Puhelin: +359 28119600
Internetosoite: https://www.mlsp.government.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/1132
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

mailto:efipp.procurement@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1132
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Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: a1c99708-6492-4e5a-8f5a-5ebca0a3168a  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 30/04/2026 15:00:32 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 301531-2026
EUVL S -lehden numero: 85/2026
Julkaisupäivä: 04/05/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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